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Resumen

El presente trabajo pretende recopilar la mayoría de la bibliografía al respecto de los sistemas de numeración de los pueblos originarios y afrodescendientes de Honduras y realizar un breve análisis sobre la información que poseemos. El objetivo de ello se centra en motivar la investigación sobre estos pueblos que en la actualidad se encuentran en una situación de máxima precariedad desde el punto de vista social, económico como de interés académico. También se pretende que este trabajo sea el punto de partida para un programa académico que permita la inclusión de alumnos de estos pueblos originarios en el sistema educativo superior reduciendo la brecha que existe en el país por la ausencia de una educación multicultural.
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Abstract

This paper intends to compile most of the bibliography regarding the numbering systems of the native and Afro-descendant peoples of Honduras and make a brief analysis of the information we have at the moment. The objective of this is motivating the research on these peoples that are currently in a situation of maximum precariousness from the social, economic and academic interest point of view. This work also pretends being the starting point for an academic program that allows the inclusion of students from these native cultures in the higher education system reducing the gap that exists in the country due to the absence of a multicultural education program.

Key-words: indigenous peoples, mathematics, multicultural education.

Introducción
Honduras posee un número apreciable de culturas originarias en relación a su extensión territorial Tawahkas, Pech, Miskitos, Tolupanes, Lencas, Garífunas y Mayas chortís representan la población indígena de este país (en este trabajo no se hablará del pueblo afrodescendiente garífuna, por ser merecedor de un trabajo independiente ni de los mayas chortís, profundamente estudiados en relación a los mayas clásicos). Además de ello, varios de estos pueblos trascienden las fronteras políticas hondureñas como en el caso de los Miskitos y Garifunas con Nicaragua, Mayas chortís con Guatemala y Lencas con El Salvador. Culturalmente permite trabajar en las interesantes áreas culturales de mesoamérica y el área intermedia. Todo ello no ha sido suficiente para que la numeración de los diferentes pueblos originarios y afrodescendientes de Honduras y Centroamérica haya sido objeto de gran interés por los investigadores a lo largo del tiempo. Unido a ello no se cuenta en el país con programas multiculturales de educación, obligando a los alumnos a utilizar el sistema decimal 

Sistemas numéricos originarios en Honduras

La situación y el conocimiento de cada uno de los diferentes sistemas numéricos en el territorio hondureño es muy diferente, pero podríamos convenir en que, en general, son sistemas por completo desconocidos por la mayoría de la población y han sido muy poco estudiados, con la excepción de algunos trabajos meramente descriptivos, sin explorar su estructura interna o aritmética. A continuación presentamos en detalle algunos datos para cada una de las numeraciones indígenas y afrodescendientes de honduras

2.1. Numeración Lenca

Esta numeración se recoge en el libro de Cyrus Thomas (Thomas, 1900), según el mismo autor recogida en la zona de Guajiquiro. En ella podemos apreciar claramente su estructura aditiva respecto al 5, esta manera de crear las palabras que denominan los números son una forma común en muchos pueblos de norte y centroamérica (Closs, 1986:10-13) donde se basa en principios aritméticos. En el caso Lenca los números del 1 al 5 son denominados sucesivamente (eto, pee, lagua, erio, sai) mientras que del 5 al 11 son :
6 eta sai (1+5)



7 pela sai (2+5)

8 lagua sai (3+5)


9 erio sai (4+5)

10 ishish lo sai  (2x? 5)

11 ishish eta sai (2x? 1+5)


Estos términos son complicados de validar ya que el lenca es un idioma extinto en Honduras, sin embargo todavía existe el dialecto potón en El Salvador. Asimismo se están haciendo esfuerzos por buscar vestigios del calendario de esta cultura pero hasta el momento no se conoce más información.

2.2. Numeración Pech

Recogida en los trabajos de Thomas y en una versión más completa con pequeñas variaciones en Conzemius (Conzemius 1928, 1929), se trata de una numeración decimal aditiva con variaciones en algunos números por encima del 20, wauka (uka “diez”) y 40, ishka. Por encima de 40, los números se construyen por adición: 50, iska-r uka (40+10); 60, iska-r wauka (40+20) y 70, iska-r maih tuk (40+30). Otros ejemplos no puramente aditivos pero aritméticos en la numeración Pech son los términos para 30, maih tuk (3x10); 80, iska pok (40x2); 90, iska pok-ar uka (40x2+10); 100, iska pok-ar wauka (40x2+20); 110, iska pok-ar maih tuk ((40x2)+(3x10)) y 120, iska maih (40x3).

2.3. Numeración Tawahka

La Tawahka tiene una estructura similar a la numeración Pech, probablemente en contacto a lo largo del tiempo como parece indicar la similitud de algunos términos para designar, por ejemplo, el número 1. Asimismo aparecen términos tomados de otros idiomas como el número 5 del español (sinka) aunque se ha rescatado el término original de tin as, literalmente una mano (Conzemius 1928:81) y el vocablo para 100 tausin as (tomado del inglés thousand). Otros términos interesantes son: 20, moih as loih, que hace referencia a una persona completa (dedos de las manos y de los pies), número importante que ayuda a construir el resto de número por multiplicación y adición: 80, moih as loih (20x4); 99, moih as loih aronka takat salap takat tin as kau ronka (20x4+10+5+4).

2.4. Numeración Tolupan

La fuente más antigua sobre esta numeración nos permite diferenciar entre los dos grupos que conformaban el pueblo Tolupan en Honduras, por un lado el grupo ubicado en El Palmar, departamento de Cortés y el ubicado en el departamento de Yoro (Thomas, 1900:915). Se puede ver claramente la diferencia entre los dos dialectos y aunque entre los académicos hondureños se acepta que este sistema está basado en el 5 no se aprecia este hecho en el corto registro que tenemos de este sistema de numeración (ver tabla 1).

Tabla 1

Relación de los diez primeros números en los dialéctos de Tol conocidos
	EL PALMAR
	YORO

	pfani
	pani
	1

	pmata
	mata
	2

	abrucua
	condo
	3

	urubana
	diurupana
	4

	pevebane
	comasopeni
	5

	peve-dro
	
	6

	ashafaffani
	
	7

	ashafamata
	
	8

	ashafaabruca
	
	9

	commeavu
	comaspu
	10


2.5. Numeración Miskita

La mayor información de esta numeración la tenemos gracias a los trabajos realizados en el contexto nicaragüense, donde se han realizado trabajos en el ámbito de la docencia y la investigación. En este caso además de las fuentes tradicionales, tenemos uso vivo de las lengua miskita en contexto educativo dentro del programa Educación Intercultural Bilingüe (EIB) de Nicaragua para la nominación de números fraccionarios (Castrillo, 2012). Además de este uso moderno podemos ver la nominación de algunos números de interés: 

Tabla 2

Algunos números del sistema de numeración Miskito (Conzemius, 1929:81-82)

	VOCABLO MISKITO
	TRADUCCIÓN

	kumi
	
	1

	wal
	
	2

	yumpa
	
	3

	walwal
	2+2
	4

	matsip
	Mano completa
	5

	matlalkahbi
	Mano puesta sobre la cabeza
	6

	matlalkahbi pura kumi
	6+1
	7

	matlalkahbb para wal
	6+2
	8

	matlalkahbi para yumpa
	6+3
	9

	matawalsip
	Dos manos completas
	10

	yawanaiska
	Todo lo nuestro(manos y pies)
	20

	yawanaiska wal
	20x2
	40

	yawanaiska wal pura matawalsip
	20x2+10
	50

	yaiwanaiska walwal
	20x4
	80

	yawanaiska wal pura matawalsip pura matlalkahbi pura yumpa
	20x4+10+6+3
	99

	yawanaiska matsip
	20x5
	100


Como puede verse en la tabla 2, está basado en el número 5 y su múltiplo 20 como resultado de la suma de 4 veces 5 (dedos de las manos y dedos de los pies). De hecho podríamos reducir el sistema de numeración a cuatro números 1,2,3,5 y los múltiplos de 5.

Conclusiones
Se ha realizado un breve recorrido por los diferentes sistemas de numeración con la intención de centralizar la escasa información existente, muy fragmentada a lo largo de los años (apenas unos pocos documentos que datan de inicios del siglo XX y prácticamente las únicas citadas en los nuevos trabajos de carácter divulgativo, sin nuevos datos ni análisis). El desconocimiento general, e incluso académico en el profesorado de todos los niveles, es diagnóstico de la atención que reciben los pueblos originarios en el país. Sin embargo, los conceptos que implican los sistemas de numeración son clave para entender el modo de pensamiento de una cultura ya que permea una gran variedad de actividades humanas, entre ellas la observación y el registro de eventos astronómicos para la creación de un calendario agrícola, el intercambio de productos, las reservas de comida, etcétera. Sin comprender estos conceptos matemáticos no podemos acercarnos a la comprensión cultural de estos pueblos.

 La ausencia de un programa educativo multicultural en Honduras tiene como consecuencia que los jóvenes de los pueblos originarios no puedan acceder (o con mucha dificultad en el mejor de los casos) a la educación superior. Esto se aprecia en dos fases: desde la educación primaria hasta el acceso a la universidad y el propio acceso a la universidad. En la primera fase a los niños de grupos se les enseña en una lengua no materna, dificultando mucho el aprendizaje pero lo que es aún más difícil es cambiar la forma de contar, ya que además de los vocablos los sistemas de numeración poseen una lógica interna (en ocasiones diametralmente opuesta a la decimal) que trasciende la aritmética. Este caos epistemológico es el bagaje de los estudiantes de las diferentes pueblos indígenas en su proceso de formación educativo en primaria y secundaria. Llegados a este punto, los alumnos deben realizar la prueba de acceso a la Universidad, la Prueba de Aptitud Académica (PAA) que se basa en un test en el que los estudiantes deben demostrar su dominio de la lengua española, comprensión lectora,  matemáticas, cálculo, álgebra, etcétera. No es necesario decir que los resultados de acceso son realmente bajos ya que esta educación basada en una lengua no materna y en unos pedagogía pensada para un contexto cultural diferente son la receta perfecta para el fracaso escolar.

Si bien es cierto que se necesita un programa de educación multicultural este debe ser apoyado en un trabajo de investigación que no ha sido llevado a cabo durante el último siglo, siendo el mejor de los casos un trabajo descriptivo. Es por ello que esperamos que este trabajo sirva de empuje a este tipo de estudios para que huyan solamente de los descriptivo e intenten desvelar la estructura interna inherente a los sistemas de numeración, su aritmética y la calendárica asociada como elemento de conocimiento y valoración de estos pueblos originarios. Ello tendrá, sin duda, un efecto altamente beneficioso en la integración social de los miembros de estos pueblos.
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